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Biobibliographical notes

Tomas Transtromer was born in Stockholm on 15 April 1931. His mother Helmy was a
schoolteacher and his father Gosta Transtromer a journalist. After graduating in 1950 from
Sodra Latin grammar school he studied literature history and poetics, the history of religion,
and psychology at Stockholm University — subjects he took for his Bachelor of Arts degree in
1956. After completed academic studies, he was employed as an assistant at the Institution for
Psychometrics at Stockholm University in 1957. In the following year, he married Monica
Bladh. Between 1960 and 1966, he worked as a psychologist at Roxtuna, a youth correctional
facility near Linkoping. In 1980 he took a position at the Labour Market Institute
(Arbetsmarknadsinstitutet) in Vasteras. In 1990 Transtromer suffered a stroke that left him
largely unable to speak.

After publishing poems in a number of journals, Transtromer published in 1954 17 dikter (17
poems) — one of the most acclaimed literary debuts of the decade. Already apparent was the
interest in nature and music that has informed a major part of his production. With the
following collections — Hemligheter pa vagen (1958; Secrets along the way), Den halvfardiga
himlen (1962; The Half-Finished Heaven, 2001) and Klanger och spar (1966; see Windows &
Stones : Selected Poems, 1972) — he consolidated his standing among critics and other readers
as one of the leading poets of his generation.

A suite, Ostersjoar (1974; Baltics, 1975), gathers fragments of a family chronicle from
Runmard Island in the Stockholm archipelago, where his maternal grandfather was a pilot and
where Transtromer has spent many summers since boyhood. His reminiscences from growing
up in the 1930s and “40s are collected in a memoir, Minnena ser mig (1993; see: Memories
look at me in New Collected Poems, 1997).

Most of Transtromer’s poetry collections are characterised by economy, concreteness and
poignant metaphors. In his latest collections, Sorgegondolen (1996; The Sorrow Gondola,
1997) and Den stora gatan (2004; The Great Enigma, 2006), Transtromer has shifted towards
an even smaller format and a higher degree of concentration.

Transtromer was introduced in the United States by author Robert Bly as early as the 1960s.
Since then, international interest in his poetry has grown and he has now been translated into
more than sixty languages. Transtromer has periodically published his own translations of
poetry in other languages. A collection, entitled Tolkningar (Interpretations), was published in
1999.
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17 dikter. — Stockholm : Bonnier, 1954

Hemligheter pa vagen. — Stockholm : Bonnier, 1958
Den halvfardiga himlen. — Stockholm : Bonnier, 1962
Klanger och spar. — Stockholm : Bonnier, 1966
Morkerseende. — Goteborg : Forfattarforlaget, 1970

Stigar / Tomas Transtrémer, Robert Bly, Janos Pilinszky ; 6vers. av Tomas Transtromer tillsammans med Géza
Thinsz. — Géteborg : Forfattarforlaget, 1973

Ostersjoar. — Stockholm : Bonnier, 1974
Sanningsbarriaren. — Stockholm : Bonnier, 1978
Det vilda torget. — Stockholm : Bonnier, 1983

The Blue House = Det bla huset / translated from the Swedish by Goran Malmgyvist. — Houston, TX. : Thunder
City Press, 1987

For levande och doda. — Stockholm : Bonnier, 1989

Sorgegondolen. — Stockholm : Bonnier, 1996

Fangelse : nio haikudikter fran Hallby ungdomsfangelse (1959). — Uppsala : Ed. Edda, 2001
Den stora gatan. — Stockholm : Bonnier, 2004

Tomas Transtrémers ungdomsdikter / utgivna och kommenterade av Jonas Ellerstrom. — Lund : Ellerstrom,
2006. — 2., utok. uppl. 2011

Collections

Kvartett : 17 dikter ; Hemligheter pa véagen ; Den halvfardiga himlen ; Klanger och spar. — Stockholm : Bonnier,
1967

Dikter 1954-1978. — Stockholm : Bonnier, 1979

Dikter. — Stockholm : ManPocket, 1984

Samlade dikter : 1954-1996. — Stockholm : Bonnier, 2001. — Ny utg. 2002 och 2005
Dikter och prosa 1954-2004. — Stockholm : Bonnier, 2011

Miscellaneous

Minnena ser mig. — Stockholm : Bonnier, 1993

Tolkningar / redaktor: Niklas Schidler. — Stockholm : Bonnier, 1999

Air mail : brev 1964-1990 / Tomas Transtromer, Robert Bly ; en bok sammanstélld av Torbjérn
Schmidt ; Gversattning av Lars-Hakan Svensson. — Stockholm : Bonnier, 2001



Works in English
Twenty Poems / translated by Robert Bly. — Madison, MN. : Seventies Press, 1970

Night Vision / selected and translated from the Swedish by Robert Bly. — London : London Magazine Editions,
1972

Windows & Stones : Selected Poems / translated by May Swenson with Leif Sjoberg. — Pittsburgh : University of
Pittsburgh Press, 1972

Elegy ; Some October notes / translated from the Swedish of Tomas Transtrémer. — Rushden : Sceptre, 1973
Citoyens / translated from the Swedish by Robin Fulton. — Knotting, Bedfordshire : Sceptre Press, 1974
Baltics / translated by Samuel Charters. — Berkeley : Oyez, 1975. — Translation of Ostersjoar

Baltics / translated from the Swedish by Robin Fulton. — London : Oasis Books, 1980. — Translation of
Ostersjoar

How the Late Autumn Night Novel Begins / translated by Robin Fulton. — Knotting, Bedfordshire : Sceptre Press,
1980

Truth Barriers : Poems / translated and introduced by Robert Bly. — San Francisco : Sierra Club Books, 1980. —
Translation of Sanningsbarriaren

Selected Poems / translated by Robin Fulton. — Ann Arbor, MI. : Ardis Publishers, 1981
The Truth Barrier / translated from the Swedish by Robin Fulton. — London : Oasis, 1984

The Wild Marketplace / translated by John F. Deane. — Sandymount, Dublin : Dedalus, 1985. — Translation of
Det vilda torget

Tomas Transtromer : Selected Poems, 1954-1986 / edited by Robert Hass. — New York : Ecco Press, 1987

The Blue House = Det bla huset / translated from the Swedish by Goran Malmgyvist. — Houston, TX. : Thunder
City Press, 1987

Collected Poems / translated by Robin Fulton. — Newcastle upon Tyne : Bloodaxe Books, 1987
For the Living and the Dead / poems translated from Swedish by John F. Deane. — Dublin : Dedalus, 1994

For the Living and the Dead : New Poems and a Memoir / edited by Daniel Halpern. — Hopewell, NJ : Ecco
Press, 1995

For the Living and the Dead : A Bilingual Edition / translation from the Swedish by Don Coles. — Ottawa, Ont. :
BuschekBooks, 1996

New Collected Poems / translated by Robin Fulton. — Newcastle upon Tyne : Bloodaxe Books, 1997

Sorgegondolen = The Sorrow Gondola / translated from the Swedish by Robin Fulton. — Dublin : Dedalus Press,
1997

The Half-Finished Heaven : The Best Poems of Tomas Transtrémer / chosen and translated by Robert Bly. —
Saint Paul, MN. : Graywolf Press, 2001

The Deleted World. — Bilingual ed. / new versions in English by Robin Robertson. — London : Enitharmon Press,
2006

The Great Enigma : New Collected Poems / translated from the Swedish by Robin Fulton. — New York, NY :
New Directions, 2006

The Sorrow Gondola = Sorgegondolen / translated by Michael McGriff & Mikaela Grassl. — Kgbenhavn : Green
Integer, 2010



Works in French

Baltiques : et autres poémes, anthologie (1966-1989) / traduit du suédois par Jacques Outin ... — Pantin : Le
Castor astral, 1989. — Traduction de: Ostersjoar

Euvres complétes : poémes, 1954-1996 / traduit du suédois et préface par Jacques Outin ; avertissement de Kjell
Espmark ... ; postf. de Renaud Ego. — Bégles : Le Castor astral, 1996

Les souvenirs m'observent / traduit du suédois et postface par Jacques Outin. — Bégles : Le Castor astral, 2004. —
Traduction de: Minnena ser mig

La grande énigme : 45 haikus / adaptés du suédois par Jacques Outin ; préface de Petr Kral ; photogr. de
Lucien Clergue. — Talence : Le Castor astral, 2004. — Traduction de: Den stora gatan

Baltiques : ceuvres complétes 1954-2004 / traduit du suédois et préfacé par Jacques Outin ; avertissement de
Kjell Espmark ; postface de Renaud Ego. — Paris : Gallimard, 2004

Works in Spanish
Postales negras / traduccion: Roberto Mascar6é & Christian Kupchik. — Stockholm : Ediciones Inferno, 1988
El bosque en otofio / traduccion de Roberto Mascar6. — Montevideo : Uno/Siesta, 1989

Para vivos y muertos / versiones de Roberto Mascaré ; con la version de Bélticos de Francisco Uriz. — Madrid :
Hiperién, 1992

Géndola fanebre / version castellana de Roberto Mascard. — Concepcion : Ed. Literatura Americana Reunida
(LAR), 2000

29 jaicus y otros poemas = 29 haiku och andra dikter / version castellana y prdlogo de Roberto Mascaro. —
Montevideo : Ediciones Imaginarias, 2003

Poemas selectos y Vision de la Memoria / version castellana: Roberto Mascar6. — Caracas : Bid & Co., 2009

El cielo a medio hacer / traduccidn y seleccién de Roberto Mascar6. — Madrid : Nérdica Libros, 2010

Works in German
Gedichte / Aus dem Schwedischen von Hanns Grossel. — Miinchen : Hanser, 1981
Gedichte / Aus dem Schwedischen von Hanns Grossel. — Miinchen : Heyne, 1983

Formeln der Reise / Aus dem Schwedischen nachgedichtet von Friedrich Ege, Hanns Gréssel, Richard Pietrass,
Pierre Zekeli. — Berlin : Verlag Volk und Welt, 1983.

Der wilde Marktplatz : Gedichte / Aus dem Schwedischen von Hanns Grdssel. — Minchen : Hanser, 1985. —
Originaltitel: Det vilda torget

Der Mond und die Eiszeit : Gedichte / Aus dem Schwedischen von Hanns Gréssel. — Miinchen : Piper, 1992

Schmetterlingsmuseum : finf autobiographische Texte / Aus dem Schwedischen von Hanns Grdssel. — Leipzig :
Reclam, 1992

Fur Lebende und Tote : Gedichte / Aus dem Schwedischen von Hanns Grossel. — Miinchen : Hanser, 1993. —
Originaltitel: For levande och doda

Samtliche Gedichte / Aus dem Schwedischen von Hanns Grossel. — Minchen : Hanser, 1997

Die Erinnerungen sehen mich / Aus dem Schwedischen von Hanns Grssel. — Minchen : Hanser, 1999. —
Originaltitel: Minnena ser mig



Gedichte / Ausgewahlt von Raoul Schrott ; aus dem Schwedischen von Hanns Grdssel. — Miinchen : Hanser,
1999

Einunddreilig Gedichte / Aus dem Schwedischen von Hanns Grdssel ; ausgewahlt von Heiner Boehncke. —
Stade : Ed. Goldberg, 2002

Das grofie Ratsel : Gedichte. — Zweisprachige Ausgabe / Aus dem Schwedischen von Hanns Grgssel. —
Miinchen : Hanser, 2005. — Originaltitel: Den stora gatan

Ungdomsdikter / Jugendgedichte. — Miinster : Kleinheinrich, 2011
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